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Závěrečná zpráva

Akce 5 – Podpora evropské spolupráce v oblasti mládeže 
5.1 Setkání mladých lidí
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Část I. Identifikace a shrnutí projektu



Číslo projektu

Napište prosím číslo projektu, tak jak je uvedeno ve Vaší smlouvě:
Razítko příchozí pošty / datum přijetí






Název organizace

Uveďte prosím název a zkratku Vaší organizace:





Název projektu

Napište prosím název projektu, tak jak je uveden ve Vaší smlouvě:





Doba trvání projektu

Uveďte prosím celkovou dobu trvání projektu od přípravné fáze až po vyhodnocení / šíření výsledků (= období, ve kterém uplatňujete uznatelné náklady spojené s projektem – přesná data najdete v Průvodci programem), a také data zahájení a ukončení vlastních aktivit.

Zahájení projektu:
(datum vzniku prvních nákladů)
/      /
Ukončení projektu:
(datum vzniku posledních nákladů)
/      /

Zahájení vlastních aktivit:
/      /
Ukončení vlastních aktivit:
/      /

Celková doba trvání vlastních aktivit (ve dnech), včetně dní strávených na cestě:


Místo / místa konání:




Podpis zákonného zástupce

Já, níže podepsaný / podepsaná, tímto potvrzuji, že všechny informace a finanční údaje obsažené v této závěrečné zprávě jsou pravdivé a že byly dodány pověřeným osobám z každé partnerské organizace zapojené do popsaných aktivit.

Příjemce dovoluje Evropské komisi, Výkonné agentuře pro vzdělávání, kulturu a audiovizuální oblast a národním agenturám zpřístupnit a využívat všechny údaje poskytnuté v této zprávě k řízení a hodnocení programu Mládež v akci. Všechny osobní údaje shromážděné pro účely tohoto projektu budou zpracovány v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 45/2001 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů orgány a institucemi Společenství.

Osoby, jejichž údaje byly shromážděny, mohou na základě písemné žádosti získat přístup ke svým osobním údajům. Veškeré dotazy ohledně zpracování jejich osobních údajů by měly adresovat Výkonné agentuře pro vzdělávání, kulturu a audiovizuální oblast nebo příslušné národní agentuře. Tyto osoby mohou kdykoli vznést stížnost týkající se zpracování jejich osobních údajů u evropského inspektora ochrany údajů.

Příjemce (organizace)

Název, razítko:


Zákonný zástupce

Jméno tiskacími písmeny:


Místo, datum:

Podpis:


Část I.  Identifikace a shrnutí projektu  (pokračování)



Obecné cíle programu Mládež v akci

Zaškrtněte prosím příslušný čtvereček či čtverečky.

Tento projekt: 

 FORMCHECKBOX 
 podporoval aktivní občanství mladých lidí obecně a jejich evropské občanství zvláště

 FORMCHECKBOX 
 rozvíjel solidaritu a propagoval toleranci mezi mladými lidmi, zejména za účelem posílení sociální soudržnosti Evropské unie

 FORMCHECKBOX 
 podporoval vzájemné porozumění mezi mladými lidmi v různých zemích

 FORMCHECKBOX 
 přispíval k rozvoji kvality systémů podporujících aktivity mládeže a k rozvoji schopností nevládních neziskových organizací působících v oblasti mládeže

 FORMCHECKBOX 
 propagoval evropskou spolupráci v oblasti práce s mládeží



Shrnutí projektu

Napište prosím stručné shrnutí Vašeho projektu (zhruba 50 slov). Uveďte místo konání, dobu trvání ve dnech, země zapojené do projektu, počet účastníků, téma, uskutečněné aktivity a výši grantu z prostředků Evropského společenství. Toto shrnutí musí být v angličtině, francouzštině nebo němčině, bez ohledu na jazyk, kterým vyplňujete zbytek této zprávy. Pište stručně a jasně, tento odstavec může být případně zveřejněn.



Uveďte a vysvětlete důvody případných rozdílů mezi Vaší původní žádostí o grant a skutečně zrealizovanými aktivitami, např. změn ve složení partnerských organizací, počtu účastníků, době trvání aktivit, programu aktivit.



Část II. Příjemce


POVINNOSTI PŘÍJEMCE PŘI PŘEDKLÁDÁNÍ ZÁVĚREČNÉ ZPRÁVY (před vyplňováním zprávy nahlédněte do své smlouvy)

Závěrečná zpráva musí být předložena do 60 dnů po ukončení projektu.

Závěrečná zpráva obsahuje popisnou část o realizaci projektu a finanční část. Příjemce musí vyplnit obě části. Pokud příjemce nedodrží své povinnosti spojené s předkládáním závěrečné zprávy, je Výkonná agentura pro vzdělávání, kulturu a audiovizuální oblast nebo příslušná národní agentura oprávněna požadovat úplné vrácení již vyplacených částek. 

Všechny náklady musí být plně doloženy fakturami nebo účtenkami. Náklady budou proplaceny pod podmínkou, že příjemce v popisné části podrobně popíše dosažené výsledky. Ke zprávě musí být dále přiložen seznam všech účastníků s jejich podpisy (viz přílohu této zprávy), skutečný program a denní rozvrh aktivit.

Údaje o příjemci (organizaci)

Název


Ulice a číslo


PSČ

Město


Region

Stát


E-mail

Internet


Telefon

Fax




Osoba oprávněná k podpisu smlouvy jménem příjemce (zákonný zástupce)

Příjmení

Jméno


Funkce



Osoba schopná zodpovědět otázky týkající se této zprávy (kontaktní osoba)

Příjmení

Jméno


Funkce


E-mail


Telefon

Fax




Profil příjemce (organizace)

Typ
 FORMCHECKBOX 
 organizace nebo sdružení
 FORMCHECKBOX 
 jiné

Status
 FORMCHECKBOX 
 vládní / veřejná
 FORMCHECKBOX 
 nevládní
 FORMCHECKBOX 
 jiná

Úroveň činnosti
 FORMCHECKBOX 
 místní
 FORMCHECKBOX 
 regionální
 FORMCHECKBOX 
 národní
 FORMCHECKBOX 
 mezinárodní


 FORMCHECKBOX 
 evropská nevládní organizace (ENGO) se sídlem v jedné ze zemí programu a 
s členskými pobočkami nejméně v osmi zemích programu

Část III. Partnerské organizace a účastníci



A. Údaje o PARTNERSKÝCH ORGANIZACÍCH přímo zapojených do projektu

Zde prosím vyjmenujte partnerské organizace zapojené do projektu. Pokud se některé partnerské organizace od schválení žádosti o grant změnily, uveďte v seznamu i jejich úplnou adresu.

Země
Název organizace, sídlo
Kontaktní osoba































B. Údaje o MLADÝCH LIDECH přímo zapojených do projektu

Uveďte prosím údaje o složení skupiny mladých lidí účastnících se projektu podle země trvalého pobytu. Tento seznam musí souhlasit s podpisovým archem účastníků, který je přílohou této zprávy.

Země trvalého pobytu
Celkový počet mladých lidí
Rozdělení podle pohlaví
Rozdělení podle věku



Muži
Ženy
15-17
18-25
26-30

























































CELKEM









Část IV. Realizace projektu

Následující body by Vám měly sloužit jako vodítko při popisu aktivit, které jste uskutečnili se svými partnery během Vašeho projektu v rámci programu Mládež v akci. Nebojte se zmínit také obtíže a problémy, na něž jste narazili, a upozorněte i na další věci, jež by podle Vašeho názoru mohly být užitečné jiným organizacím, které budou chtít v budoucnu pořádat podobné aktivity.

K této zprávě prosím přiložte publikace a produkty vytvořené v průběhu projektu (videonahrávky, fotografie, internetové stránky atd.) a informace o způsobu jejich šíření.

Potřebujete-li více místa, zvětšete rámečky.

A. Popis aktivit

Uveďte prosím obecný popis projektu. Popište uskutečněné aktivity a použité metody.

Připojte prosím skutečný program a denní rozvrh aktivit.





B. Příprava

Vysvětlete prosím, jak jste vy a Vaši partneři projekt připravovali (schůzky, aktivity, komunikace atd.).





C. Organizace praktických záležitostí

Popište prosím, jak byly zorganizovány logistické a praktické záležitosti. Uveďte, co byste udělali lépe, kdybyste měli projekt zopakovat.





D. Finanční aspekty

Popište prosím své zkušenosti se sháněním dalších příspěvků na tento projekt (doplňujících grant z programu Mládež v akci). Uveďte, zda pro vás bylo obtížné tyto další finanční prostředky získat.



E. Zapojení účastníků

Vysvětlete prosím, jak byli vybíráni účastníci a jak byli mladí lidé a případní další účastníci zapojeni do každé fáze projektu: přípravy, realizace, navazujících aktivit / hodnocení.





F. Interkulturní rozměr

Vysvětlete prosím, jak jste ve Vašem projektu řešili následující otázky:

· komunikaci mezi účastníky (např. jak jste se vyrovnali s jazykovými problémy, pokud se vyskytly),

· interkulturní učení,

· rozvoj vzájemného porozumění, tolerance a boj proti rasismu.



Uveďte prosím, které aktivity nejvíce přispěly k interkulturnímu učení účastníků.





G. Výsledky

Popište prosím, čeho jste tímto projektem dosáhli, například s ohledem na:

· plánované cíle projektu,

· osobní rozvoj účastníků (včetně individuálních cílů učení),

· priority programu Mládež v akci (jejich výčet naleznete v Průvodci programem).





H. Dopad projektu

Vysvětlete prosím dopad projektu na mladé účastníky a organizace, které do něj byly zapojeny.

Komu kromě účastníků přímo zapojených do projektu přinesl projekt prospěch? 

Vysvětlete prosím dopad projektu na místní úrovni a zapojení místních obyvatel do něj.



I. Zviditelnění

Popište prosím:

· jak jste zajistili zviditelnění podpory tohoto projektu, kterou jste obdrželi z programu Mládež v akci,

· jak Váš projekt přispěl k propagaci programu Mládež v akci.





J. Hodnocení a navazující aktivity

Popište prosím, jaké hodnotící aktivity jste prováděli s účastníky i se svými partnery, a to jak v průběhu projektu, tak po jeho skončení. Naplánovali jste nějaké navazující aktivity (např. nový projekt v rámci programu Mládež v akci, dlouhodobý kontakt s partnery atd.)?





K. Šíření (zhodnocení) výsledků projektu

Popište prosím podrobně opatření, která jste podnikli s cílem šířit výsledky projektu a propagovat osvědčené metody.





L. Integrace mladých lidí s omezenými příležitostmi

Zahrnoval Váš projekt mladé lidi s omezenými příležitostmi (kteří čelí podmínkám ztěžujícím jejich zapojení do společnosti, viz hlavní typy znevýhodnění uvedené níže) a/nebo zvláštními potřebami (omezená pohyblivost, zdravotní péče atd.)? 
Pokud ano, vysvětlete prosím, jak jste projekt přizpůsobili konkrétním očekáváním a potřebám těchto účastníků.





Počet mladých lidí s omezenými příležitostmi zapojených do projektu:

Zaškrtněte prosím situaci, které čelí:

 FORMCHECKBOX 
 Znevýhodnění související se vzděláním (předčasné ukončení školní docházky, apod.) 
 FORMCHECKBOX 
 Ekonomické znevýhodnění

 FORMCHECKBOX 
 Sociální znevýhodnění (diskriminace jakékoliv povahy, problémy s drogami, 
      neúplné rodiny, apod.),
 FORMCHECKBOX 
 Postižení

 FORMCHECKBOX 
 Kulturní odlišnost
 FORMCHECKBOX 
 Zdravotní znevýhodnění

 FORMCHECKBOX 
 Jiné: prosím upřesněte:
 FORMCHECKBOX 
 Geografické znevýhodnění



M. Ochrana a bezpečnost

Museli jste se vyrovnávat s krizovými situacemi, které ohrožovaly bezpečnost účastníků? Pokud ano, popište příslušnou situaci a vysvětlete, jak jste ji vyřešili. Popište, co byste udělali lépe, kdybyste měli totéž zažít znovu.





N. Další informace

Uveďte další informace, pozorování, doporučení či připomínky, které by mohly být užitečné organizátorům budoucích projektů, ale také Evropské komisi, Výkonné agentuře pro vzdělávání, kulturu a audiovizuální oblast nebo národní agentuře. Můžete nastínit osobní hodnocení projektu jeho účastníky, doložené dvěma či třemi konkrétními příklady. Popište také obtíže, na které jste při realizaci Vašeho projektu narazili. 



Část V. Finanční zpráva
Všechny položky uvádějte v eurech

Bližší informace o pravidlech financování naleznete v Průvodci programem Mládež v akci, schválené částky jsou uvedeny ve Vaší smlouvě.

A.  Shrnutí rozpočtu




Náklady
Celková schválená částka podle Vaší smlouvy
KONEČNÁ ČÁSTKA
Závěrečné posouzení (vyplní národní agentura nebo Výkonná agentura)

a. Přímé náklady


1.  Mzdové náklady




2.  Pojištění, víza a zvláštní potřeby




3.  Cestovní náklady




4.  Náklady na ubytování / stravování




5.  Náklady na setkání




6.  Náklady na výrobu / překlad / informování




7.  Šíření (zhodnocení) výsledků projektu 




8.  Další náklady přímo spojené s realizací projektu




b. Nepřímé náklady (maximálně 7 % všech přímých nákladů)




Náklady celkem






Příjmy
Celková schválená částka podle Vaší smlouvy
KONEČNÁ ČÁSTKA
Závěrečné posouzení (vyplní národní agentura nebo Výkonná agentura)

Grant požadovaný z programu Mládež v akci




Další příspěvky / zdroje financování tohoto projektu 
(prosím upřesněte):




Financování tohoto projektu z jiných prostředků Společenství (prosím upřesněte):




Příjmy celkem




Platby

Záloha vyplacená z programu Mládež v akci


Předpokládaný doplatek z programu Mládež v akci NEBO vracená částka


B. Výpočet konečného požadovaného grantu
Všechny položky uvádějte v eurech

Potřebujete-li více místa, přidejte řádky.

1.  Mzdové náklady

Uveďte prosím mzdové náklady vzniklé přímo v důsledku aktivity (včetně jmen, funkcí a toho, zda byly dané osoby přijaty přímo na tento projekt a s ním související aktivity). Zřetelně odlište interní zaměstnance Vaší organizace od osob přijatých přímo na projekt.

Číslo dokladu
Typ dokladu
Jméno příjemce 
Funkce
Úkoly
Interní nebo přijatý
Počet dní / měsíců
Hrubý denní / měsíční plat
Částka – EUR nebo jiná cizí měna

(náklady v jiných měnách než Kč; k částce uveďte měnu)
Použitý účetní kurz*

(v případě jiné měny než Kč)
Částka v Kč
Přepočet Kč na  EUR vždy dle kurzu smlouvy





















































CELKEM 


2.  Pojištění, víza a zvláštní potřeby

Uveďte prosím náklady spojené s pojištěním, získáním víz a zajištěním zvláštních potřeb.

Číslo dokladu
Typ dokladu
Charakteristika
Částka – EUR nebo jiná cizí měna

(náklady v jiných měnách než Kč; k částce uveďte měnu)
Použitý účetní kurz*

(v případě jiné měny než Kč)
Částka v Kč
Přepočet Kč na  EUR vždy dle kurzu smlouvy

























CELKEM 


3.Cestovní náklady 

Ve sloupci „charakteristika“ prosím jasně rozlište různé fáze Vašeho projektu (např. příprava, vlastní aktivita, navazující aktivity apod.), pokud v těchto fázích žádáte o uhrazení těchto nákladů. Upozorňujeme, že mohou být proplaceny pouze nejlevnější dopravní prostředky a tarify jízdného. Uveďte také náklady na místní dopravu.

Číslo dokladu
Typ dokladu (např. faktura, výdajový doklad, letenka, jízdenka, palubní lístek, loděnka, )
Datum
Cesta z/do
Jméno cestujícího
Země původu
100% částka EUR nebo v národní měně
Použitý účetní kurz*
Hodnota nákladu v Kč
Přepočet nákladu smluvním kurzem na EUR
Celkem 70% nákladů (EUR)









































































4.  Náklady na stravování / ubytování

Uveďte prosím náklady na ubytování a stravování. Ve sloupci „charakteristika“ prosím jasně rozlište různé fáze Vašeho projektu (např. příprava, vlastní aktivita, navazující aktivity apod.), pokud v těchto fázích žádáte o uhrazení těchto nákladů.

Číslo dokladu
Typ dokladu
Charakteristika 
Počet osob
Počet dní
Náklady na den 


Částka – EUR nebo jiná cizí měna

(náklady v jiných měnách než Kč; k částce uveďte měnu)
Použitý účetní kurz*

(v případě jiné měny než Kč)
Částka v Kč
Přepočet Kč na  EUR vždy dle kurzu smlouvy























CELKEM 


5. NÁKLADY NA SETKÁNÍ Do této položky patří pronájem prostor a vybavení, náklady na tlumočení (zahrnuje cestovné, ubytování a honorář tlumočníkovi) včetně pronájmu tlumočnických kabin, případně další náklady na materiál

Ve sloupci „charakteristika“ prosím jasně rozlište různé fáze Vašeho projektu (např. příprava, vlastní aktivita, navazující aktivity apod.), pokud v těchto fázích žádáte o uhrazení těchto nákladů.

a)  Nájem prostor

Číslo dokladu
Typ dokladu
Charakteristika 
Počet dní
Náklady na den 


Částka – EUR nebo jiná cizí měna

(náklady v jiných měnách než Kč; k částce uveďte měnu)
Použitý účetní kurz*

(v případě jiné měny než Kč)
Částka v Kč
Přepočet Kč na  EUR vždy dle kurzu smlouvy





















MEZISOUČET 


b)  Pronájem vybavení

Číslo dokladu
Typ dokladu
Charakteristika 
Počet dní
Náklady na den 


Částka – EUR nebo jiná cizí měna

(náklady v jiných měnách než Kč; k částce uveďte měnu)
Použitý účetní kurz*

(v případě jiné měny než Kč)
Částka v Kč
Přepočet Kč na  EUR vždy dle kurzu smlouvy





















MEZISOUČET 


c) Náklady na tlumočení (včetně cestovného, ubytování a honorářů)

Číslo dokladu
Typ dokladu
Z jakého do jakého jazyka
Počet dní/ počet tlumočníků
Náklady na den 


Částka – EUR nebo jiná cizí měna

(náklady v jiných měnách než Kč; k částce uveďte měnu)
Použitý účetní kurz*

(v případě jiné měny než Kč)
Částka v Kč
Přepočet Kč na  EUR vždy dle kurzu smlouvy





















MEZISOUČET 


d) Pronájem tlumočnických kabin (včetně vybavení)

Číslo dokladu
Typ dokladu
Charakteristika 
Počet dní
Náklady na den 


Částka – EUR nebo jiná cizí měna

(náklady v jiných měnách než Kč; k částce uveďte měnu)
Použitý účetní kurz*

(v případě jiné měny než Kč)
Částka v Kč
Přepočet Kč na  EUR vždy dle kurzu smlouvy





















MEZISOUČET 


e) Další náklady (např. materiál)

Číslo dokladu
Typ dokladu
Charakteristika 
Počet dní
Náklady na den 


Částka – EUR nebo jiná cizí měna

(náklady v jiných měnách než Kč; k částce uveďte měnu)
Použitý účetní kurz*

(v případě jiné měny než Kč)
Částka v Kč
Přepočet Kč na  EUR vždy dle kurzu smlouvy





















MEZISOUČET 


NÁKLADY NA SETKÁNÍ CELKEM 


6.  Náklady na výrobu / překlad / informování

Uveďte prosím náklady na výrobu a distribuci informačních dokumentů a materiálů (CD-ROM, video, knihy, letáky, apod.) včetně počtu vyrobených kopií.

a)  Výroba 

Číslo dokladu
Typ dokladu
Charakteristika 
Počet kopií
Jednotková cena


Částka – EUR nebo jiná cizí měna

(náklady v jiných měnách než Kč; k částce uveďte měnu)
Použitý účetní kurz*

(v případě jiné měny než Kč)
Částka v Kč
Přepočet Kč na  EUR vždy dle kurzu smlouvy





















MEZISOUČET 


b)  Překlad

Číslo dokladu
Typ dokladu
Z jakého do jakého jazyka  
Počet stran 
Cena za stranu


Částka – EUR nebo jiná cizí měna

(náklady v jiných měnách než Kč; k částce uveďte měnu)
Použitý účetní kurz*

(v případě jiné měny než Kč)
Částka v Kč
Přepočet Kč na  EUR vždy dle kurzu smlouvy





















MEZISOUČET 


c)  Informování 

Číslo dokladu
Typ dokladu
Charakteristika 


Částka – EUR nebo jiná cizí měna

(náklady v jiných měnách než Kč; k částce uveďte měnu)
Použitý účetní kurz*

(v případě jiné měny než Kč)
Částka v Kč
Přepočet Kč na  EUR vždy dle kurzu smlouvy

















MEZISOUČET 


NÁKLADY NA VÝROBU / PŘEKLAD / INFORMOVÁNÍ CELKEM


7.  Šíření (zhodnocení) výsledků projektu

Uveďte prosím náklady na šíření výsledků projektu.

Číslo dokladu
Typ dokladu
Charakteristika 


Částka – EUR nebo jiná cizí měna

(náklady v jiných měnách než Kč; k částce uveďte měnu)
Použitý účetní kurz*

(v případě jiné měny než Kč)
Částka v Kč
Přepočet Kč na  EUR vždy dle kurzu smlouvy

















CELKEM 


8.  Další náklady

Uveďte prosím případné další náklady spojené s realizací projektu.

Číslo dokladu
Typ dokladu
Charakteristika 


Částka – EUR nebo jiná cizí měna

(náklady v jiných měnách než Kč; k částce uveďte měnu)
Použitý účetní kurz*

(v případě jiné měny než Kč)
Částka v Kč
Přepočet Kč na  EUR vždy dle kurzu smlouvy

















CELKEM 


Seznam účastníků, expertů a členů podpůrného personálu  (při větším počtu účastníků tuto stránku zkopírujte nebo přidejte řádky)

Název projektu:


Místo konání:

Data:


č.
Organizace / skupina
Příjmení, jméno
Adresa bydliště
Země trvalého pobytu
E-mailová adresa
Pohlaví (M/Ž)
Účastník, expert nebo podpůrný personál (Ú/E/P)
Podpis





































































































Evropská komise, Výkonná agentura pro vzdělávání, kulturu a audiovizuální oblast a národní agentury informují účastníky, že veškeré údaje poskytnuté v této zprávě budou použity pouze k řízení a hodnocení programu Mládež v akci. Všechny osobní údaje shromážděné pro účely tohoto projektu budou zpracovány v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 45/2001 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů orgány a institucemi Společenství.
Osoby, jejichž údaje byly shromážděny, mohou na základě písemné žádosti získat přístup ke svým osobním údajům. Veškeré dotazy ohledně zpracování jejich osobních údajů by měly adresovat Výkonné agentuře pro vzdělávání, kulturu a audiovizuální oblast nebo příslušné národní agentuře. Tyto osoby mohou kdykoli vznést stížnost týkající se zpracování jejich osobních údajů u evropského inspektora ochrany údajů.
EVROPSKÁ KOMISE 


Verze platná pro projekty od 2007-R1

Program Mládež v akci
Akce 5 – Podpora evropské spolupráce v oblasti mládeže 
5.1 Setkání mladých lidí
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